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з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

216 216 8104 8104 3514 3514 3456 1134 30 30 30 27 30 27 24 18

148 148 5328 5328 2354 2354 2290 684 30 27 27 24 16 18 6

+ Б1.О.01 Философия 3 3 3 108 108 48 48 60 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.02 История (история России, всеобщая история) 2 3 3 108 108 48 48 60 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 4 3 3 108 108 50 50 58 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.04 Физическая культура и спорт 2 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.05 Русский язык и культура речи 2 2 2 72 72 48 48 24 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.06 Экономическая культура и финансовая грамотность 4 3 3 108 108 68 68 40 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.07
Основы правоведения и антикоррупционная 

политика
3 3 3 108 108 68 68 40 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.08 Основы специальной психологии 3 2 2 72 72 48 48 24 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.09
Информационные и коммуникационные технологии 

в профессиональной деятельности
3 3 3 108 108 50 50 58 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.10 Культурология 1 3 3 108 108 32 32 76 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.11 Основы проектной деятельности 4 4 4 144 144 68 68 40 36 4 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.12 Педагогика и возрастная психология 1 3 3 108 108 68 68 4 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.13 Древние языки и культуры 2 1 4 4 144 144 66 66 42 36 2 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.14 Литература и искусство 2 1 5 5 180 180 64 64 80 36 2 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.15 Страноведение (на английском языке) 2 3 3 108 108 34 34 74 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.16 Введение в профессию 1 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.17 Практикум по межкультурной коммуникации 5 6 6 5 5 180 180 64 64 116 2 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.18
Лексикология первого иностранного языка 

(английский язык)
34 6 6 216 216 70 70 83 63 3 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.19
Стилистика первого иностранного языка 

(английский язык)
5 6 5 5 180 180 64 64 116 2 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.20 Введение в теорию межкультурной коммуникации 1 3 3 108 108 34 34 38 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.21 История английского языка 7 3 3 108 108 30 30 42 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.22 Психология 1 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.23 Методы лингвистического анализа 1 3 3 108 108 32 32 40 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.24
Практический курс первого иностранного языка 

(английский язык)
12356 4 32 32 1152 1152 548 548 442 162 5 6 6 5 4 6 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.25
Практический курс второго иностранного языка 

(немецкий язык)
2356 14 28 28 1008 1008 462 462 411 135 3 3 4 6 6 6 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.26 Практическая фонетика английского языка 1 2 5 5 180 180 68 68 112 2 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.27 Психология межкультурного общения 3 3 3 108 108 34 34 38 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.28
Контрастивная лингвистика и современная 

лингводидактика
7 3 3 108 108 60 60 12 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.О.29 История лингвистических учений 5 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

68 68 2776 2776 1160 1160 1166 450 3 3 3 14 9 18 18

+ Б1.В.01 Семиотика 2 3 3 108 108 34 34 74 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.02
История культуры стран изучаемого языка (на 

английском языке)
345 4 9 9 324 324 102 102 141 81 3 3 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.03 История зарубежного искусства 5 3 3 108 108 34 34 74 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.04 История литературы стран изучаемых языков 6 5 5 5 180 180 68 68 76 36 2 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.05
Практикум по формированию культуры устной речи 

на втором иностранном языке (немецкий язык)
56 6 6 216 216 86 86 67 63 3 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.06
Теоретическая грамматика первого иностранного 

языка (английский язык)
8 3 3 108 108 34 34 47 27 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.07
Практикум по культуре речевого общения второго 

иностранного языка (немецкий язык)
78 6 6 216 216 106 106 56 54 3 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.08
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка (английский язык)
78 7 7 252 252 126 126 63 63 4 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.09
Теоретическая фонетика первого иностранного 

языка (английский язык)
8 3 3 108 108 20 20 88 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.10
Практикум по устному и письменному переводу 

(английский язык)
8 3 3 108 108 42 42 66 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины 1 7 3 3 108 108 60 60 12 36 3

+ Б1.В.ДЭ.01.01 Основы теории и практики перевода 7 3 3 108 108 60 60 12 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

- Б1.В.ДЭ.01.02
Интерпретация художественного текста на 

иностранном языке (английский язык)
7 3 3 108 108 60 60 12 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины 2 7 3 3 108 108 30 30 78 3

+ Б1.В.ДЭ.02.01
Лингвистическая конфликтология и экспертиза 

текста
7 3 3 108 108 30 30 78 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

Курс 2 Курс 3 Курс 4

Закрепленная кафедраз.е. Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Курс 1

- - - - Формы пром. атт.

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



- Б1.В.ДЭ.02.02 Основы социолингвистики 7 3 3 108 108 30 30 78 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины 3 8 3 3 108 108 44 44 64 3

+ Б1.В.ДЭ.03.01 Лингвокультурология 8 3 3 108 108 44 44 64 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

- Б1.В.ДЭ.03.02 Введение в герменевтику 8 3 3 108 108 44 44 64 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины 4 7 3 3 108 108 52 52 29 27 3

- Б1.В.ДЭ.04.01
Систематизирующий курс грамматики первого 

иностранного языка (английский язык)
7 3 3 108 108 52 52 29 27 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.04.02
Систематизирующий курс грамматики второго 

иностранного языка (немецкий язык)
7 3 3 108 108 52 52 29 27 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.05 Элективные дисциплины 5 5 3 3 108 108 32 32 40 36 3

+ Б1.В.ДЭ.05.01
Практикум по развитию навыков аудирования на 

первом иностранном языке (английский язык)
5 3 3 108 108 32 32 40 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

- Б1.В.ДЭ.05.02
Практикум по формированию навыков аудирования 

на втором иностранном языке (немецкий язык)
5 3 3 108 108 32 32 40 36 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.06 Элективные дисциплины 6 6 7 5 5 180 180 82 82 71 27 3 2

+ Б1.В.ДЭ.06.01
Практикум по развитию культуры устной речи 

первого иностранного языка (английский язык)
6 7 5 5 180 180 82 82 71 27 3 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

- Б1.В.ДЭ.06.02 Практический курс третьего иностранного языка 6 7 5 5 180 180 82 82 71 27 3 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.07
Элективные дисциплины по физической 

культуре и спорту

12345

6
328 328 208 208 120

- Б1.В.ДЭ.07.01 Адаптивная физическая культура 123456 328 328 208 208 120 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б1.В.ДЭ.07.02 Общая физическая культура 123456 328 328 208 208 120 95 Гуманитарных наук и дизайна

- Б1.В.ДЭ.07.03 Спортивные секции 123456 328 328 208 208 120 95 Гуманитарных наук и дизайна

15 15 540 540 540 3 3 6 3

12 12 432 432 432 3 3 6

+ Б2.О.01(У)

Учебная практика. Научно-исследовательская 

работа (получение первичных навыков научно-

исследовательской работы)

467 9 9 324 324 324 3 3 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б2.О.02(П)
Производственная практика. Переводческая 

практика
7 3 3 108 108 108 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

3 3 108 108 108 3

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика. Научно-

исследовательская работа
8 3 3 108 108 108 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

9 9 324 324 324 9

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
3 3 108 108 108 3 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
6 6 216 216 216 6 95 Гуманитарных наук и дизайна

8 8 288 288 134 134 154 2 4 2

+ ФТД.01 Дополнительный иностранный язык 34 4 4 144 144 70 70 74 2 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ ФТД.02 История искусств 3 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

+ ФТД.03 Основы православной культуры 1 2 2 72 72 32 32 40 2 95 Гуманитарных наук и дизайна

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



Содержание Тип

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач УК

Анализ поставленной задач с выделением ее базовых составляющих, определение, интерпретация и ранжирование информации, необходимой для 

решения поставленной задачи
-

Философия

Использование системных связей и отношений между явлениями, процессами и объектами; методов поиска информации, ее системного и 

критического анализа при формировании собственных мнений, суждений, точек зрения
-

Философия

Планирование возможных вариантов решения поставленной задачи, оценка их достоинств и недостатков, определение связи между ними и 

ожидаемых результатов их решения
-

Философия

История (история России, всеобщая история)

Анализ путей решения проблем мировоззренческого, нравственного и личностного характера на основе использования основных философских идей 

и категорий в их историческом развитии и социально-культурном контексте
-

Философия

История (история России, всеобщая история)

Основы православной культуры

Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов и ограничений
УК

Анализ поставленной цели и определение круга задач в рамках поставленной цели, связей между ними и ожидаемых результатов их решения, 

анализ альтернативных вариантов для достижения намеченных результатов; использование нормативно-правовой документации в сфере 

профессиональной деятельности

-

Основы проектной деятельности

Оценка решения поставленных задач в зоне своей ответственности в соответствии с запланированными результатами контроля, корректировка 

способов решения профессиональных задач
-

Основы проектной деятельности

Определение имеющихся ресурсов и ограничений, действующих правовых норм в рамках поставленных задач -

Основы проектной деятельности

Представление результатов проекта, предложение возможности их использования и/или совершенствования в соответствии с запланированными 

результатами и точками контроля, при необходимости коррекция способов решения задач
-

Основы проектной деятельности

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде УК

Определение своей роли в социальном взаимодействии и командной работе, исходя из стратегии сотрудничества для достижения поставленной 

цели
-

Основы проектной деятельности

Психология

Учет особенностей поведения и интересов других участников при реализации своей роли в социальном взаимодействии и командной работе -

Основы проектной деятельности

Психология

Анализ возможных последствий личных действий в социальном взаимодействии и командной работе, построение продуктивного взаимодействия с 

учетом этого
-

Основы проектной деятельности

Психология

Осуществление обмена информацией, знаниями и опытом с членами команды; оценка идей других членов команды для достижения поставленной 

цели
-

Основы проектной деятельности

ПсихологияБ1.О.22

Б1.О.22

ИД-УК-3.3

Б1.О.11

Б1.О.22

ИД-УК-3.4

Б1.О.11

Б1.О.11

ИД-УК-2.3

ИД-УК-3.2

Б1.О.11

Б1.О.11

ИД-УК-2.4

Б1.О.11

УК-3

ИД-УК-3.1

Б1.О.11

Б1.О.22

Б1.О.01

Б1.О.02

ФТД.03

УК-2

ИД-УК-2.1

Б1.О.11

ИД-УК-2.2

Индекс

УК-1

ИД-УК-1.1

Б1.О.01

ИД-УК-1.2

Б1.О.01

ИД-УК-1.3

Б1.О.01

Б1.О.02

ИД-УК-1.4



Установка и поддержание контактов, обеспечивающих успешную работу в коллективе с применением методов конфликтологии, технологий 

межличностной и групповой коммуникации в деловом взаимодействии
-

Основы проектной деятельности

Психология

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах)
УК

Выбор стиля общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке в зависимости от цели и условий партнерства; 

адаптация речи, стиля общения и языка жестов к ситуациям взаимодействия
-

Русский язык и культура речи

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Ведение деловой переписки на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке с учетом особенностей стилистики 

официальных и неофициальных писем и социокультурных различий
-

Русский язык и культура речи

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Применение на практике деловой коммуникации в устной и письменной формах, методов и навыков делового общения на русском и иностранном 

языках
-

Русский язык и культура речи

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Выполнение переводов профессиональных деловых текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на 

иностранный
-

Русский язык и культура речи

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Дополнительный иностранный язык

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах УК

Анализ современного состояния общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах -

Философия

История (история России, всеобщая история)

Культурология

История искусств

Использование знаний о социокультурных традициях различных социальных групп, этносов и конфессий, включая мировые религии, философские 

и этические учения, историческое наследие при социальном и профессиональном общении
-

История (история России, всеобщая история)

Культурология

История искусств

Применение способов преодоления коммуникативных барьеров при межкультурном взаимодействии в целях выполнения профессиональных задач -

История (история России, всеобщая история)

Культурология

Применение принципов недискриминационного взаимодействия при личном и массовом общении в целях выполнения профессиональных задач и 

усиления социальной интеграции
-

История (история России, всеобщая история)

Культурология

Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей 

жизни
УК

Использование инструментов и методов управления временем при выполнении конкретных задач, проектов, при достижении поставленных целей -

Педагогика и возрастная психология

Б1.О.05

Б1.О.19

ИД-УК-4.3

Б1.О.05

Б1.О.19

ИД-УК-4.4

Б1.О.05

Б1.О.19

ФТД.01

ИД-УК-3.5

Б1.О.11

Б1.О.22

УК-4

ИД-УК-4.1

Б1.О.05

Б1.О.19

ИД-УК-4.2

ИД-УК-5.2

Б1.О.10

ФТД.02

ИД-УК-5.3

Б1.О.02

Б1.О.10

ИД-УК-5.4

Б1.О.02

Б1.О.10

УК-6

ИД-УК-6.1

Б1.О.12

УК-5

ИД-УК-5.1

Б1.О.01

Б1.О.02

Б1.О.10

ФТД.02

Б1.О.02



Определение приоритетов собственной деятельности, личностного развития и профессионального роста, построение профессиональной карьеры и 

определение стратегии профессионального развития
-

Педагогика и возрастная психология

Основы православной культуры

Оценка требований рынка труда и предложений образовательных услуг для выстраивания траектории собственного профессионального роста -

Педагогика и возрастная психология

Определение задач саморазвития и профессионального роста, распределение их на долго-, средне- и краткосрочные с обоснованием актуальности 

и определением необходимых ресурсов для их выполнения
-

Педагогика и возрастная психология

Использование основных возможностей и инструментов непрерывного образования (образования в течение всей жизни) для реализации 

собственных потребностей с учетом личностных возможностей, временной перспективы развития деятельности и требований рынка труда
-

Педагогика и возрастная психология

Дополнительный иностранный язык

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной 

деятельности
УК

Выбор здоровьесберегающих технологий для поддержания здорового образа жизни с учетом физиологических особенностей организма и условий 

реализации профессиональной деятельности
-

Физическая культура и спорт

Адаптивная физическая культура

Общая физическая культура

Спортивные секции

Планирование своего рабочего и свободного времени для оптимального сочетания физической и умственной нагрузки и обеспечения 

работоспособности
-

Физическая культура и спорт

Адаптивная физическая культура

Общая физическая культура

Спортивные секции

Соблюдение норм здорового образа жизни в различных жизненных ситуациях и в профессиональной деятельности -

Физическая культура и спорт

Адаптивная физическая культура

Общая физическая культура

Спортивные секции

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для 

сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов

УК

Анализ факторов вредного влияния элементов среды обитания (технических средств, технологических процессов, материалов, зданий и 

сооружений, природных и социальных явлений)
-

Безопасность жизнедеятельности

Идентификация опасных и вредных факторов в рамках осуществляемой деятельности -

Безопасность жизнедеятельности

Выявление проблем, связанных с нарушениями техники безопасности на рабочем месте; планирование мероприятий по предотвращению 

чрезвычайных ситуаций
-

Безопасность жизнедеятельности

Разъяснение правил поведения при возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного происхождения; оказание первой помощи -

Безопасность жизнедеятельности

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

Б1.О.03

ИД-УК-8.3

Б1.О.03

ИД-УК-8.4

Б1.О.03

УК-9

ИД-УК-7.3

Б1.О.04

Б1.В.ДЭ.07.01

Б1.В.ДЭ.07.02

Б1.В.ДЭ.07.03

УК-8

ИД-УК-8.1

Б1.О.03

ИД-УК-8.2

Б1.О.04

Б1.В.ДЭ.07.01

Б1.В.ДЭ.07.02

Б1.В.ДЭ.07.03

ИД-УК-7.2

Б1.О.04

Б1.В.ДЭ.07.03

Б1.В.ДЭ.07.01

Б1.В.ДЭ.07.02

ИД-УК-6.3

Б1.О.12

Б1.О.12

ИД-УК-6.4

ИД-УК-6.5

Б1.О.12

ФТД.01

УК-7

ИД-УК-7.1

ИД-УК-6.2

Б1.О.12

ФТД.03



Применение базовых дефектологических знаний в инклюзивной практике социально-профессионального взаимодействия для социальной адаптации 

лиц с ОВЗ; соблюдение требования толерантного отношения к лицам с ОВЗ
-

Основы специальной психологии

Определение клинико-психологических особенностей лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалидностью, включенных в 

социально-профессиональные отношения; применение базовых принципов социально-психологической адаптации лиц с ОВЗ в социальной и 

профессиональной сферах

-

Основы специальной психологии

Психологическое и эмоциональное принятие лиц с отклонениями в развитии, знание индивидуальных особенностей и готовность к включению в 

совместную деятельность лиц с ОВЗ
-

Основы специальной психологии

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

Понимание базовых принципов функционирования экономики и экономического развития, целей и форм участия государства в экономике -

Экономическая культура и финансовая грамотность

Применение методов личного экономического и финансового планирования для достижения текущих и долгосрочных финансовых целей, 

использование финансовых инструментов для управления личными финансами (личным бюджетом), контролирование собственных экономических и 

финансовых рисков

-

Экономическая культура и финансовая грамотность

Применение экономических знаний при выполнении практических задач; принятие обоснованных экономических решений в различных областях 

жизнедеятельности
-

Экономическая культура и финансовая грамотность

Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК

Понимание основных терминов и понятий гражданского права, используемых в антикоррупционном законодательстве, сущности коррупционного 

поведения и его взаимосвязь с социальными, экономическими, политическими и иными условиями
-

Основы правоведения и антикоррупционная политика

Использование действующего антикоррупционного законодательства в практике его применения как способов профилактики коррупции и 

формирования нетерпимого отношения к ней
-

Основы правоведения и антикоррупционная политика

Анализ и правильное применение правовых норм о противодействии коррупционному поведению, обеспечивающих борьбу с коррупцией в 

различных областях жизнедеятельности
-

Основы правоведения и антикоррупционная политика

Выбор правомерных форм взаимодействия с гражданами, структурами гражданского общества и органами государственной власти в типовых 

ситуациях
-

Основы правоведения и антикоррупционная политика

Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях
ОПК

Анализ основных явлений и процессов, отражающих функционирование языкового строя изучаемого иностранного языка в синхронии и диахронии -

Древние языки и культуры

Лексикология первого иностранного языка (английский язык)

История английского языка

Практическая фонетика английского языка

История лингвистических учений

Учебная практика. Научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Интерпретация основных проявлений взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка -

Древние языки и культуры

История английского языка

Методы лингвистического анализа

Б1.О.13

Б1.О.21

Б1.О.23

ОПК-1

ИД-ОПК-1.1

Б1.О.13

Б1.О.18

Б1.О.21

Б1.О.26

Б1.О.29

Б2.О.01(У)

ИД-ОПК-1.2

ИД-УК-11.2

Б1.О.07

Б1.О.07

ИД-УК-11.3

ИД-УК-11.4

Б1.О.07

ИД-УК-10.2

Б1.О.06

ИД-УК-10.3

Б1.О.06

УК-11

ИД-УК-11.1

Б1.О.07

ИД-УК-9.2

Б1.О.08

ИД-УК-9.3

Б1.О.08

УК-10

ИД-УК-10.1

Б1.О.06

ИД-УК-9.1

Б1.О.08



Контрастивная лингвистика и современная лингводидактика

История лингвистических учений

Применение фонетических, лексико-грамматических навыков в рамках различных речевых регистров, понимание и использование иностранного 

языка в аспекте его системности
-

Лексикология первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Практическая фонетика английского языка

Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам; ОПК

Применение профессиональных приемов и методов в учебной деятельности в сфере иностранных языков и культур -

Педагогика и возрастная психология

Контрастивная лингвистика и современная лингводидактика

Выполнение психолого-педагогических установок в рамках образовательного процесса -

Педагогика и возрастная психология

Контрастивная лингвистика и современная лингводидактика

Реализация индивидуально-компетентностного подхода в процессе преподавания иностранных языков и культур -

Педагогика и возрастная психология

Контрастивная лингвистика и современная лингводидактика

Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным 

стилям в официальной и неофициальной сферах общения
ОПК

Построение речевого высказывания, содержащего оценочное суждение в соответствии с ситуацией общения -

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Выполнение перевода текстов различной функциональной принадлежности с иностранного языка на русский, с русского языка на иностранный -

Стилистика первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Производственная практика. Переводческая практика

Выбор адекватных языковых средств и речевых стратегий для выражения мысли и построения высказывания в соответствии с коммуникативной 

задачей
-

Практикум по межкультурной коммуникации

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Определение и интерпретация коммуникативной цели высказывания, выявление релевантной информации и понимание модальности высказывания 

с учетом контекста
-

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной 

сферах общения
ОПК

Понимание основ теории коммуникации и специфики межкультурного коммуникативного акта и осознание особенностей речевого поведения в 

официальных и неофициальных ситуациях
-

Страноведение (на английском языке)

Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.25

ОПК-4

ИД-ОПК-4.1

Б1.О.15

Б1.О.20

Б1.О.24

Б1.О.25

Б2.О.02(П)

Б1.О.17

ИД-ОПК-3.3

Б1.О.24

Б1.О.25

ИД-ОПК-3.4

Б1.О.24

Б1.О.12

ОПК-3

Б1.О.28

ИД-ОПК-3.1

Б1.О.19

Б1.О.24

Б1.О.25

ИД-ОПК-3.2

Б1.О.19

Б1.О.26

ОПК-2

ИД-ОПК-2.1

Б1.О.12

Б1.О.28

ИД-ОПК-2.2

Б1.О.12

Б1.О.28

ИД-ОПК-2.3

Б1.О.28

Б1.О.29

ИД-ОПК-1.3

Б1.О.18

Б1.О.24

Б1.О.25



Психология межкультурного общения

Интерпретация различных видов коммуникативного поведения с пониманием особенностей вербального и невербального коммуникативного 

поведения в разных культурах
-

Литература и искусство

Страноведение (на английском языке)

Введение в теорию межкультурной коммуникации

Психология межкультурного общения

Реализация целей взаимодействия, демонстрация коммуникативной гибкости и культурной грамотности -

Литература и искусство

Практикум по межкультурной коммуникации

Практический курс первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного языка (немецкий язык)

Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач ОПК

Применение и адаптация электронных образовательных ресурсов, способствующих эффективности изучения преподаваемого предмета -

Информационные и коммуникационные технологии в профессиональной деятельности

Введение в профессию

Производственная практика. Переводческая практика

Интерпретация информативного поля: нахождение, оценка и использование информации из различных источников, необходимой для решения 

научных и профессиональных задач (в том числе на основе системного подхода)
-

Информационные и коммуникационные технологии в профессиональной деятельности

Введение в профессию

Методы лингвистического анализа

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной 

деятельности
ОПК

Использование современных информационных технологий для решения задач профессиональной деятельности -

Информационные и коммуникационные технологии в профессиональной деятельности

Учебная практика. Научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Понимание основ информатики и принципов работы современных информационных технологий -

Информационные и коммуникационные технологии в профессиональной деятельности

научно-исследовательский

Способен распознавать и анализировать специфические черты иноязычного социума в различных лингвокультурных проявлениях ПК

Анализ основных исторических этапов развития культуры и литературы стран изучаемого языка, их основных лингвокультурных характеристик, а 

также особенностей социально-политической и образовательной жизни
-

Б1.В.02 История культуры стран изучаемого языка (на английском языке)

Б1.В.03 История зарубежного искусства

Б1.В.04 История литературы стран изучаемых языков

Б1.В.ДЭ.03.01 Лингвокультурология

Б1.В.ДЭ.03.02 Введение в герменевтику

Интерпретация особенностей менталитета носителей изучаемого языка и реалий стран изучаемого языка -

Б1.В.02 История культуры стран изучаемого языка (на английском языке)

Б1.В.04 История литературы стран изучаемых языков

Интерпретация доминирующих в культуре значений и смыслов, составляющих ее своеобразие -

Б1.В.01 Семиотика

Б1.О.27

ИД-ОПК-4.2

ИД-ПК-1.2

ИД-ПК-1.3

Б2.О.01(У)

ИД-ОПК-6.2

Б1.О.09

Тип задач проф. деятельности: 

ПК-1

ИД-ПК-1.1

Б1.О.14

Б1.О.20

Б1.О.15

Б1.О.27

ИД-ОПК-4.3

Б1.О.14

Б1.О.17

Б1.О.24

Б1.О.25

ОПК-5

ИД-ОПК-5.1

Б1.О.09

Б1.О.16

Б2.О.02(П)

ИД-ОПК-5.2

Б1.О.09

Б1.О.16

Б1.О.23

ОПК-6

ИД-ОПК-6.1

Б1.О.09



Б1.В.03 История зарубежного искусства

Б1.В.04 История литературы стран изучаемых языков

Б1.В.ДЭ.03.01 Лингвокультурология

Б1.В.ДЭ.03.02 Введение в герменевтику

Б2.В.01(П) Производственная практика. Научно-исследовательская работа

переводческий

Способен воспринимать информацию иноязычного дискурса и анализировать закономерности функционирования языковых единиц различного 

уровня в ситуациях межкультурного общения
ПК

Идентификация и систематизация аудио или видеоматериала, интерпретация аудио-текста на различных языковых уровнях -

Б1.В.09 Теоретическая фонетика первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.05.01 Практикум по развитию навыков аудирования на первом иностранном языке (английский язык)

Б1.В.ДЭ.05.02 Практикум по формированию навыков аудирования на втором иностранном языке (немецкий язык)

Анализ лексико-грамматических и прагматических особенностей функционирования языка в социальном взаимодействии, закономерностей 

формирования различных аспектов языка, классификаций языковых явлений и их особенностей
-

Б1.В.05 Практикум по формированию культуры устной речи на втором иностранном языке (немецкий язык)

Б1.В.06 Теоретическая грамматика первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.10 Практикум по устному и письменному переводу (английский язык)

Б1.В.ДЭ.02.01 Лингвистическая конфликтология и экспертиза текста

Б1.В.ДЭ.02.02 Основы социолингвистики

Б1.В.ДЭ.04.01 Систематизирующий курс грамматики первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.04.02 Систематизирующий курс грамматики второго иностранного языка (немецкий язык)

Интерпретация особенностей функционирования различных знаковых систем в ситуациях межкультурного общения -

Б1.В.01 Семиотика

Б1.В.06 Теоретическая грамматика первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.01.01 Основы теории и практики перевода

Б1.В.ДЭ.01.02 Интерпретация художественного текста на иностранном языке (английский язык)

Б1.В.ДЭ.04.01 Систематизирующий курс грамматики первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.04.02 Систематизирующий курс грамматики второго иностранного языка (немецкий язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика. Научно-исследовательская работа

Осуществление перевода иноязычного текста с соблюдением лексико-грамматических и стилистических норм -

Б1.В.10 Практикум по устному и письменному переводу (английский язык)

Б1.В.ДЭ.01.01 Основы теории и практики перевода

Б1.В.ДЭ.01.02 Интерпретация художественного текста на иностранном языке (английский язык)

Способен моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур с учетом знаний норм этикета в ситуациях 

межкультурного общения
ПК

Применение фонетических и лексико-грамматических языковых средств для выражения мысли и построения высказываний в разных регистрах -

Б1.В.07 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка (немецкий язык)

Б1.В.08 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.09 Теоретическая фонетика первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.05.01 Практикум по развитию навыков аудирования на первом иностранном языке (английский язык)

Б1.В.ДЭ.05.02 Практикум по формированию навыков аудирования на втором иностранном языке (немецкий язык)

Б1.В.ДЭ.06.01 Практикум по развитию культуры устной речи первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.06.02 Практический курс третьего иностранного языка

ИД-ПК-2.2

ПК-2

ИД-ПК-2.1

ИД-ПК-2.4

ПК-3

Тип задач проф. деятельности: 

ИД-ПК-3.1

ИД-ПК-2.3



Осуществление эффективного процесса обмена информацией с представителями различных культур с помощью релевантных языковых средств -

Б1.В.07 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка (немецкий язык)

Б1.В.08 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.02.01 Лингвистическая конфликтология и экспертиза текста

Б1.В.ДЭ.02.02 Основы социолингвистики

Б1.В.ДЭ.06.01 Практикум по развитию культуры устной речи первого иностранного языка (английский язык)

Б1.В.ДЭ.06.02 Практический курс третьего иностранного языка

Использование этикетных формул в устной и письменной коммуникации в разных регистрах -

Б1.В.05 Практикум по формированию культуры устной речи на втором иностранном языке (немецкий язык)

Б1.В.07 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка (немецкий язык)

Б1.В.08 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка (английский язык)

ИД-ПК-3.2

ИД-ПК-3.3



Наименование Формируемые компетенции

Дисциплины (модули)

ИД-УК-1.1; ИД-УК-1.2; ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-2.1; ИД-УК-2.2; ИД-УК-2.3; ИД-УК-2.4; ИД-УК-3.1; ИД-УК-3.2; ИД-УК-3.3; ИД-

УК-3.4; ИД-УК-3.5; ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4; ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4; ИД-УК-6.1; ИД-УК-

6.2; ИД-УК-6.3; ИД-УК-6.4; ИД-УК-6.5; ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3; ИД-УК-8.1; ИД-УК-8.2; ИД-УК-8.3; ИД-УК-8.4; ИД-УК-

9.1; ИД-УК-9.2; ИД-УК-9.3; ИД-УК-10.1; ИД-УК-10.2; ИД-УК-10.3; ИД-УК-11.1; ИД-УК-11.2; ИД-УК-11.3; ИД-УК-11.4; ИД-ОПК-1.1; 

ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-2.3; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-3.4; ИД-ОПК-

4.1; ИД-ОПК-4.2; ИД-ОПК-4.3; ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-5.2; ИД-ОПК-6.1; ИД-ОПК-6.2; ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2; ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-

2.1; ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-2.4; ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

Обязательная часть

ИД-УК-1.1; ИД-УК-1.2; ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-2.1; ИД-УК-2.2; ИД-УК-2.3; ИД-УК-2.4; ИД-УК-3.1; ИД-УК-3.2; ИД-УК-3.3; ИД-

УК-3.4; ИД-УК-3.5; ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4; ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4; ИД-УК-6.1; ИД-УК-

6.2; ИД-УК-6.3; ИД-УК-6.4; ИД-УК-6.5; ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3; ИД-УК-8.1; ИД-УК-8.2; ИД-УК-8.3; ИД-УК-8.4; ИД-УК-

9.1; ИД-УК-9.2; ИД-УК-9.3; ИД-УК-10.1; ИД-УК-10.2; ИД-УК-10.3; ИД-УК-11.1; ИД-УК-11.2; ИД-УК-11.3; ИД-УК-11.4; ИД-ОПК-1.1; 

ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-2.3; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-3.4; ИД-ОПК-

4.1; ИД-ОПК-4.2; ИД-ОПК-4.3; ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-5.2; ИД-ОПК-6.1; ИД-ОПК-6.2

Философия ИД-УК-1.1; ИД-УК-1.2; ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-5.1

История (история России, всеобщая история) ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4

Безопасность жизнедеятельности ИД-УК-8.1; ИД-УК-8.2; ИД-УК-8.3; ИД-УК-8.4

Физическая культура и спорт ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

Русский язык и культура речи ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4

Экономическая культура и финансовая грамотность ИД-УК-10.1; ИД-УК-10.2; ИД-УК-10.3

Основы правоведения и антикоррупционная политика ИД-УК-11.1; ИД-УК-11.2; ИД-УК-11.3; ИД-УК-11.4

Основы специальной психологии ИД-УК-9.1; ИД-УК-9.2; ИД-УК-9.3

Информационные и коммуникационные технологии в 

профессиональной деятельности
ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-5.2; ИД-ОПК-6.1; ИД-ОПК-6.2

Культурология ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4

Основы проектной деятельности ИД-УК-2.1; ИД-УК-2.2; ИД-УК-2.3; ИД-УК-2.4; ИД-УК-3.1; ИД-УК-3.2; ИД-УК-3.3; ИД-УК-3.4; ИД-УК-3.5

Педагогика и возрастная психология ИД-УК-6.1; ИД-УК-6.2; ИД-УК-6.3; ИД-УК-6.4; ИД-УК-6.5; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-2.3

Древние языки и культуры ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.2

Литература и искусство ИД-ОПК-4.2; ИД-ОПК-4.3

Страноведение (на английском языке) ИД-ОПК-4.1; ИД-ОПК-4.2

Введение в профессию ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-5.2

Практикум по межкультурной коммуникации ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-4.3

Лексикология первого иностранного языка (английский 

язык)
ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.3

Стилистика первого иностранного языка (английский язык) ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2

Введение в теорию межкультурной коммуникации ИД-ОПК-4.1; ИД-ОПК-4.2

История английского языка ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.2

Психология ИД-УК-3.1; ИД-УК-3.2; ИД-УК-3.3; ИД-УК-3.4; ИД-УК-3.5

Методы лингвистического анализа ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-5.2

Практический курс первого иностранного языка 

(английский язык)
ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-3.4; ИД-ОПК-4.3

Практический курс второго иностранного языка (немецкий 

язык)
ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-3.4; ИД-ОПК-4.3

Практическая фонетика английского языка ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.3

Психология межкультурного общения ИД-ОПК-4.1; ИД-ОПК-4.2

Контрастивная лингвистика и современная 

лингводидактика
ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-2.3

Б1.О.26

Б1.О.27

Б1.О.28

Б1.О.23

Б1.О.24

Б1.О.25

Б1.О.22

Б1.О.05

Б1.О.07

Б1.О.06

Б1.О.08

Б1.О.10

Б1.О.09

Б1.О.14

Б1.О.15

Б1.О.11

Б1.О.12

Б1.О.13

Б1.О.17

Б1.О.18

Б1.О.19

Б1.О.20

Б1.О.21

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.О.01

Б1.О.02

Б1.О.03

Б1.О.04

Б1.О.16



История лингвистических учений ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.2

Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений

ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3; ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2; ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-2.4; ИД-ПК-3.1; 

ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

Семиотика ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-2.3

История культуры стран изучаемого языка (на английском 

языке)
ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2

История зарубежного искусства ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.3

История литературы стран изучаемых языков ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2; ИД-ПК-1.3

Практикум по формированию культуры устной речи на 

втором иностранном языке (немецкий язык)
ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-3.3

Теоретическая грамматика первого иностранного языка 

(английский язык)
ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3

Практикум по культуре речевого общения второго 

иностранного языка (немецкий язык)
ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка (английский язык)
ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

Теоретическая фонетика первого иностранного языка 

(английский язык)
ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-3.1

Практикум по устному и письменному переводу 

(английский язык)
ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.4

Элективные дисциплины 1 ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-2.4

Б1.В.ДЭ.01.01 Основы теории и практики перевода ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-2.4

Б1.В.ДЭ.01.02
Интерпретация художественного текста на иностранном 

языке (английский язык)
ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-2.4

Элективные дисциплины 2 ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-3.2

Б1.В.ДЭ.02.01 Лингвистическая конфликтология и экспертиза текста ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-3.2

Б1.В.ДЭ.02.02 Основы социолингвистики ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-3.2

Элективные дисциплины 3 ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.3

Б1.В.ДЭ.03.01 Лингвокультурология ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.3

Б1.В.ДЭ.03.02 Введение в герменевтику ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.3

Элективные дисциплины 4 ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3

Б1.В.ДЭ.04.01
Систематизирующий курс грамматики первого 

иностранного языка (английский язык)
ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3

Б1.В.ДЭ.04.02
Систематизирующий курс грамматики второго 

иностранного языка (немецкий язык)
ИД-ПК-2.2; ИД-ПК-2.3

Элективные дисциплины 5 ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-3.1

Б1.В.ДЭ.05.01
Практикум по развитию навыков аудирования на первом 

иностранном языке (английский язык)
ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-3.1

Б1.В.ДЭ.05.02
Практикум по формированию навыков аудирования на 

втором иностранном языке (немецкий язык)
ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-3.1

Элективные дисциплины 6 ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2

Б1.В.ДЭ.06.01
Практикум по развитию культуры устной речи первого 

иностранного языка (английский язык)
ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2

Б1.В.ДЭ.06.02 Практический курс третьего иностранного языка ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

Б1.В.ДЭ.07.01 Адаптивная физическая культура ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

Б1.В.ДЭ.07.02 Общая физическая культура ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

Б1.В.ДЭ.07.03 Спортивные секции ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

Практика ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-6.1; ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-2.3

Б1.В.ДЭ.03

Б1.В.ДЭ.04

Б1.В.07

Б1.В.ДЭ.05

Б1.В.09

Б1.В.08

Б1.В.10

Б1.В.ДЭ.01

Б1.В.ДЭ.02

Б1.В.01

Б1.В.02

Б1.В.03

Б1.В.04

Б1.В.05

Б1.В.06

Б1.В

Б1.О.29

Б1.В.ДЭ.06

Б1.В.ДЭ.07

Б2



Обязательная часть ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-6.1

Учебная практика. Научно-исследовательская работа 

(получение первичных навыков научно-исследовательской 

работы)

ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-6.1

Производственная практика. Переводческая практика ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-5.1

Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-2.3

Производственная практика. Научно-исследовательская 

работа
ИД-ПК-1.3; ИД-ПК-2.3

Государственная итоговая аттестация

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы

Факультативные дисциплины ИД-УК-1.4; ИД-УК-4.4; ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-6.2; ИД-УК-6.5

Дополнительный иностранный язык ИД-УК-4.4; ИД-УК-6.5

История искусств ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2

Основы православной культуры ИД-УК-1.4; ИД-УК-6.2ФТД.03

Б2.О

Б2.О.01(У)

Б2.О.02(П)

Б2.В

Б2.В.01(П)

Б3

Б3.01(Г)

Б3.02(Д)

ФТД

ФТД.01

ФТД.02



з.е.

1210 32 1134 30 2344 62

1138 30 1134 30 2272 60

54 54 54

54 54 54

26,8 26,8 26,8

26,8 26,8 26,8

1,9 2,1 2

1080 464 182 282 472 144 30

ТО: 17 

1/3


Э: 2 2/3

1080 464 130 334 472 144 30

ТО: 17 

1/3


Э: 2 2/3

2160 928 312 616 944 288 60

ТО: 34 

2/3


Э: 5 1/3

1 Б1.О.02 За 108 48 16 32 60 3 За 108 48 16 32 60 3 95 2

2 Б1.О.04 За 72 32 32 40 2 За 72 32 32 40 2 95 2

3 Б1.О.05 За 72 48 16 32 24 2 За 72 48 16 32 24 2 95 2

4 Б1.О.10 За 108 32 16 16 76 3 За 108 32 16 16 76 3 95 1

5 Б1.О.12 Эк 108 68 34 34 4 36 3 Эк 108 68 34 34 4 36 3 95 1

6 Б1.О.13 За 72 34 34 38 2 Эк 72 32 16 16 4 36 2 Эк За 144 66 50 16 42 36 4 95 12

7 Б1.О.14 За 72 32 16 16 40 2 Эк 108 32 16 16 40 36 3 Эк За 180 64 32 32 80 36 5 95 12

8 Б1.О.15 За 108 34 34 74 3 За 108 34 34 74 3 95 2

9 Б1.О.16 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 95 1

10 Б1.О.20 Эк 108 34 34 38 36 3 Эк 108 34 34 38 36 3 95 1

11 Б1.О.22 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 95 1

12 Б1.О.23 Эк 108 32 16 16 40 36 3 Эк 108 32 16 16 40 36 3 95 1

13 Б1.О.24 Эк 180 84 84 60 36 5 Эк 216 102 102 78 36 6 Эк(2) 396 186 186 138 72 11 95 123456

14 Б1.О.25 ЗаО 108 50 50 58 3 Эк 108 68 68 4 36 3 Эк ЗаО 216 118 118 62 36 6 95 123456

15 Б1.О.26 За 72 34 34 38 2 ЗаО 108 34 34 74 3 За ЗаО 180 68 68 112 5 95 12

16 Б1.В.01 За 108 34 34 74 3 За 108 34 34 74 3 95 2

17 Б1.В.ДЭ.07.01 За 58 32 32 26 За 54 36 36 18 За(2) 112 68 68 44 95 123456

18 Б1.В.ДЭ.07.02 За 58 32 32 26 За 54 36 36 18 За(2) 112 68 68 44 95 123456

19 Б1.В.ДЭ.07.03 За 58 32 32 26 За 54 36 36 18 За(2) 112 68 68 44 95 123456

20 ФТД.03 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 95 1

(План)

(План)

1 5/6 8 9 5/6

Общая физическая культура

Спортивные секции

Основы православной культуры

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

История (история России, всеобщая история)

Русский язык и культура речи

Контроль

Физическая культура и спорт

Культурология

Педагогика и возрастная психология

Древние языки и культуры

Литература и искусство

Страноведение (на английском языке)

Введение в профессию

Введение в теорию межкультурной 

коммуникации

Психология

Методы лингвистического анализа

Практический курс первого иностранного 

языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного 

языка (немецкий язык)

Практическая фонетика английского языка

Семиотика

Адаптивная физическая культура

Лек Лаб Пр СР
Контр

оль

Недель

20

КонтрольНедель

20

Контрольз.е.

Семестр 1

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

Семестр 2

Академических часов

з.е.Кон 

такт.

СеместрКаф.
Недель

Итого за курс

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

40

Эк(4) За(6) ЗаО Эк(4) За(5) ЗаО Эк(8) За(11) ЗаО(2)

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ



з.е.

1278 34 1206 32 2484 66

1134 30 1134 30 2268 60

54 54 54

54 54 54

27,3 27,1 27,2

27,3 27,1 27,2

2 2 2

1080 468 184 34 250 459 153 30

ТО: 17 

1/6


Э: 2 5/6

1080 492 156 336 489 99 30

ТО: 18 

1/6


Э: 1 5/6

2160 960 340 34 586 948 252 60

ТО: 35 

1/3


Э: 4 2/3

1 Б1.О.01 За 108 48 16 32 60 3 За 108 48 16 32 60 3 95 3

2 Б1.О.03 За 108 50 16 34 58 3 За 108 50 16 34 58 3 95 4

3 Б1.О.06 За 108 68 34 34 40 3 За 108 68 34 34 40 3 95 4

4 Б1.О.07 За 108 68 34 34 40 3 За 108 68 34 34 40 3 95 3

5 Б1.О.08 За 72 48 16 32 24 2 За 72 48 16 32 24 2 95 3

6 Б1.О.09 За 108 50 16 34 58 3 За 108 50 16 34 58 3 95 3

7 Б1.О.11 Эк 144 68 34 34 40 36 4 Эк 144 68 34 34 40 36 4 95 4

8 Б1.О.18 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк 108 36 36 36 36 3 Эк(2) 216 70 70 83 63 6 95 34

9 Б1.О.24 Эк 216 84 84 105 27 6 За 180 126 126 54 5 Эк За 396 210 210 159 27 11 95 123456

10 Б1.О.25 Эк 144 68 68 40 36 4 ЗаО 216 108 108 108 6 Эк ЗаО 360 176 176 148 36 10 95 123456

11 Б1.О.27 Эк 108 34 34 38 36 3 Эк 108 34 34 38 36 3 95 3

12 Б1.В.02 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк КР 108 36 36 45 27 3 Эк(2) КР 216 70 70 92 54 6 95 345

13 Б1.В.ДЭ.07.01 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

14 Б1.В.ДЭ.07.02 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

15 Б1.В.ДЭ.07.03 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

16 Б2.О.01(У) ЗаО 108 108 3 ЗаО 108 108 3 95 467

17 ФТД.01 За 72 34 34 38 2 За 72 36 36 36 2 За(2) 144 70 70 74 4 95 34

18 ФТД.02 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 95 3

(План)

(План)

1 4/6 8 2/6 10

Учебная практика. Научно-

исследовательская работа (получение 

первичных навыков научно-

исследовательской работы)

Дополнительный иностранный язык

История искусств

Основы проектной деятельности

Лексикология первого иностранного языка 

(английский язык)

Практический курс первого иностранного 

языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного 

языка (немецкий язык)

Психология межкультурного общения

История культуры стран изучаемого языка (на 

английском языке)

Адаптивная физическая культура

Общая физическая культура

Спортивные секции

Философия

Безопасность жизнедеятельности

Экономическая культура и финансовая 

грамотность

Основы правоведения и антикоррупционная 

политика

Основы специальной психологии

Информационные и коммуникационные 

технологии в профессиональной деятельности

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Контроль
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль

Недель

20

КонтрольНедель

20

Контрольз.е.

Семестр 3

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

Семестр 4

Академических часов

з.е.Кон 

такт.

СеместрКаф.
Недель

Итого за курс

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

40

Эк(5) За(4) Эк(3) За(3) ЗаО(2) КР Эк(8) За(7) ЗаО(2) КР

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ



з.е.

1134 30 1134 30 2268 60

1134 30 1134 30 2268 60

54 54 54

54 54 54

24,2 21,8 23

24,2 21,8 23

2 2,2 2,1

1080 414 180 234 513 153 30

ТО: 17 

1/6


Э: 2 5/6

1080 370 98 272 548 162 30
ТО: 17


Э: 3
2160 784 278 506 1061 315 60

ТО: 34 

1/6


Э: 5 5/6

1 Б1.О.17 За 72 32 32 40 2 ЗаО КР 108 32 32 76 3 За ЗаО КР 180 64 64 116 5 95 56

2 Б1.О.19 За 72 32 32 40 2 ЗаО 108 32 32 76 3 За ЗаО 180 64 64 116 5 95 56

3 Б1.О.24 Эк 144 68 68 49 27 4 Эк 216 84 84 96 36 6 Эк(2) 360 152 152 145 63 10 95 123456

4 Б1.О.25 Эк 216 84 84 105 27 6 Эк 216 84 84 96 36 6 Эк(2) 432 168 168 201 63 12 95 123456

5 Б1.О.29 За 72 32 16 16 40 2 За 72 32 16 16 40 2 95 5

6 Б1.В.02 Эк 108 32 32 49 27 3 Эк 108 32 32 49 27 3 95 345

7 Б1.В.03 ЗаО 108 34 34 74 3 ЗаО 108 34 34 74 3 95 5

8 Б1.В.04 За 72 34 34 38 2 Эк 108 34 34 38 36 3 Эк За 180 68 68 76 36 5 95 56

9 Б1.В.05 Эк 108 34 34 38 36 3 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк(2) 216 86 86 67 63 6 95 56

10 Б1.В.ДЭ.05.01 Эк 108 32 32 40 36 3 Эк 108 32 32 40 36 3 95 5

11 Б1.В.ДЭ.05.02 Эк 108 32 32 40 36 3 Эк 108 32 32 40 36 3 95 5

12 Б1.В.ДЭ.06.01 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк 108 52 52 29 27 3 95 67

13 Б1.В.ДЭ.06.02 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк 108 52 52 29 27 3 95 67

14 Б1.В.ДЭ.07.01 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

15 Б1.В.ДЭ.07.02 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

16 Б1.В.ДЭ.07.03 За 54 34 34 20 За 54 36 36 18 За(2) 108 70 70 38 95 123456

17 Б2.О.01(У) ЗаО 108 108 3 ЗаО 108 108 3 95 467

(План)

(План)

1 4/6 8 9 4/6

История зарубежного искусства

Практикум по межкультурной коммуникации

Стилистика первого иностранного языка 

(английский язык)

Практический курс первого иностранного 

языка (английский язык)

Практический курс второго иностранного 

языка (немецкий язык)

История лингвистических учений

История культуры стран изучаемого языка (на 

английском языке)

Адаптивная физическая культура

Общая физическая культура

Спортивные секции

Учебная практика. Научно-

исследовательская работа (получение 

первичных навыков научно-

исследовательской работы)

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Контроль

Практикум по формированию культуры устной 

речи на втором иностранном языке (немецкий 

язык)

История литературы стран изучаемых языков

Практикум по развитию навыков аудирования 

на первом иностранном языке (английский 

язык)

Практикум по формированию навыков 

аудирования на втором иностранном языке 

(немецкий язык)

Практикум по развитию культуры устной речи 

первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс третьего иностранного 

языка

Лек Лаб Пр СР
Контр

оль

Недель

20

КонтрольНедель

20

Контрольз.е.

Семестр 5

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

Семестр 6

Академических часов

з.е.Кон 

такт.

СеместрКаф.
Недель

Итого за курс

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

40

Эк(5) За(4) ЗаО Эк(5) ЗаО(3) КР Эк(10) За(4) ЗаО(4) КР

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ



з.е.

1080 30 1080 30 2160 60

1080 30 1080 30 2160 60

50,5 51,6 51,1

66 54 60

25,2 22,6 23,9

25,2 22,6 23,9

972 386 120 266 388 198 27

ТО: 15 

1/3


Э: 3

648 248 98 150 319 81 18
ТО: 11


Э: 1 1/2
1620 634 218 416 707 279 45

ТО: 26 

1/3


Э: 4 1/2

1 Б1.О.21 Эк 108 30 30 42 36 3 Эк 108 30 30 42 36 3 95 7

2 Б1.О.28 Эк 108 60 30 30 12 36 3 Эк 108 60 30 30 12 36 3 95 7

3 Б1.В.06 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк 108 34 34 47 27 3 95 8

4 Б1.В.07 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк 108 54 54 27 27 3 Эк(2) 216 106 106 56 54 6 95 78

5 Б1.В.08 Эк 144 72 72 36 36 4 Эк 108 54 54 27 27 3 Эк(2) 252 126 126 63 63 7 95 78

6 Б1.В.09 За 108 20 20 88 3 За 108 20 20 88 3 95 8

7 Б1.В.10 За 108 42 42 66 3 За 108 42 42 66 3 95 8

8 Б1.В.ДЭ.01.01 Эк 108 60 30 30 12 36 3 Эк 108 60 30 30 12 36 3 95 7

9 Б1.В.ДЭ.01.02 Эк 108 60 30 30 12 36 3 Эк 108 60 30 30 12 36 3 95 7

10 Б1.В.ДЭ.02.01 За 108 30 30 78 3 За 108 30 30 78 3 95 7

11 Б1.В.ДЭ.02.02 За 108 30 30 78 3 За 108 30 30 78 3 95 7

12 Б1.В.ДЭ.03.01 За 108 44 44 64 3 За 108 44 44 64 3 95 8

13 Б1.В.ДЭ.03.02 За 108 44 44 64 3 За 108 44 44 64 3 95 8

14 Б1.В.ДЭ.04.01 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк 108 52 52 29 27 3 95 7

15 Б1.В.ДЭ.04.02 Эк 108 52 52 29 27 3 Эк 108 52 52 29 27 3 95 7

16 Б1.В.ДЭ.06.01 ЗаО 72 30 30 42 2 ЗаО 72 30 30 42 2 95 67

17 Б1.В.ДЭ.06.02 ЗаО 72 30 30 42 2 ЗаО 72 30 30 42 2 95 67

18 Б2.О.01(У) ЗаО 108 108 3 ЗаО 108 108 3 95 467

(План) 108 108 3 2 108 108 3 2 216 216 6 4

Б2.О.02(П) ЗаО 108 108 3 2 ЗаО 108 108 3 2 95 7

Б2.В.01(П) ЗаО 108 108 3 2 ЗаО 108 108 3 2 95 8

(План) 324 324 9 6 324 324 9 6

Б3.01(Г) 108 108 3 108 108 3 95 8

Б3.02(Д) 216 216 6 4 216 216 6 4 95 8

1 2/6 7 4/6 9

История английского языка

Контрастивная лингвистика и современная 

лингводидактика

Теоретическая грамматика первого 

иностранного языка (английский язык)

Практикум по культуре речевого общения 

второго иностранного языка (немецкий язык)

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 

(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Контроль
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль

Недель

20 3/6

КонтрольНедель

20 2/6

Контрольз.е.

Семестр 7

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

Семестр 8

Академических часов

з.е.Кон 

такт.

Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка (английский язык)

СеместрКаф.
Недель

Итого за курс

Академических часов

Всего
Кон 

такт.
Лек Лаб Пр СР

Контр

оль
Всего

40 5/6

Учебная практика. Научно-

исследовательская работа (получение 

первичных навыков научно-

исследовательской работы)

Теоретическая фонетика первого иностранного 

языка (английский язык)

Практикум по устному и письменному переводу 

(английский язык)

Основы теории и практики перевода

Интерпретация художественного текста на 

иностранном языке (английский язык)

Лингвистическая конфликтология и экспертиза 

текста

Основы социолингвистики

Лингвокультурология

Введение в герменевтику

Систематизирующий курс грамматики первого 

иностранного языка (английский язык)

Систематизирующий курс грамматики второго 

иностранного языка (немецкий язык)

Практикум по развитию культуры устной речи 

первого иностранного языка (английский язык)

Практический курс третьего иностранного 

языка

Эк(6) За ЗаО(3) Эк(3) За(3) ЗаО Эк(9) За(4) ЗаО(4)

ПРАКТИКИ

Производственная практика. Переводческая 

практика

Производственная практика. Научно-

исследовательская работа

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена

Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы


